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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ  УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ 

СГ.02 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:  
Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

является обязательной частью социально-гуманитарного цикла основной 
образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО по специальности.  

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02-03, ОК 
04-06, ОК 09. 

 
1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения 

и знания 
Код 

ПК, ОК 
Умения Знания 

ОК 02-
03 

ОК 04-
06 

ОК 09 

понимать общий смысл четко 
произнесенных высказываний на известные 
темы (профессиональные и бытовые); 
понимать тексты на базовые 
профессиональные темы; 
участвовать в диалогах на знакомые общие 
и профессиональные темы; 
строить простые высказывания о себе и о 
своей профессиональной деятельности; 
кратко обосновывать и объяснить свои 
действия (текущие и планируемые); 
писать простые связные сообщения на 
знакомые или интересующие 
профессиональные темы. 

правила построения простых 
и сложных предложений на 
профессиональные темы основные 
общеупотребительные глаголы 
(бытовая и профессиональная 
лексика); 
лексический минимум, 
относящийся к описанию 
предметов, средств и процессов 
профессиональной деятельности; 
особенности произношения, 
правила чтения текстов 
профессиональной 
направленности. 

 
Освоение дисциплины обеспечивает достижение обучающимися следующих 

личностных результатов реализации программы воспитания: 
ЛР № Расшифровка 

ЛР 1 

Осознающий себя гражданином России и защитником Отечества, 
выражающий свою российскую идентичность в поликультурном  
и многоконфессиональном российском обществе и современном мировом 
сообществе. Сознающий свое единство с народом России,  
с Российским государством, демонстрирующий ответственность  
за развитие страны. Проявляющий готовность к защите Родины, способный 
аргументированно отстаивать суверенитет и достоинство народа России, 
сохранять и защищать историческую правду  
о Российском государстве 

ЛР 2 

Проявляющий активную гражданскую позицию на основе уважения закона и 
правопорядка, прав и свобод сограждан, уважения  
к историческому и культурному наследию России. Осознанно  
и деятельно выражающий неприятие дискриминации в обществе  
по социальным, национальным, религиозным признакам; экстремизма, 
терроризма, коррупции, антигосударственной деятельности. Обладающий 
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опытом гражданской социально значимой деятельности (в студенческом 
самоуправлении, добровольчестве, экологических, природоохранных, военно-
патриотических и др. объединениях, акциях, программах). Принимающий роль 
избирателя и участника общественных отношений, связанных с 
взаимодействием с народными избранниками 

ЛР 3 

Демонстрирующий приверженность традиционным духовно-нравственным 
ценностям, культуре народов России, принципам честности, порядочности, 
открытости. Действующий  
и оценивающий свое поведение и поступки, поведение и поступки других 
людей с позиций традиционных российских духовно-нравственных, 
социокультурных ценностей и норм с учетом осознания последствий 
поступков. Готовый к деловому взаимодействию и неформальному общению с 
представителями разных народов, национальностей, вероисповеданий, 
отличающий их от участников групп с деструктивным и девиантным 
поведением. Демонстрирующий неприятие социально опасного поведения 
окружающих и предупреждающий его. Проявляющий уважение  
к людям старшего поколения, готовность к участию в социальной поддержке 
нуждающихся в ней 

ЛР 4 

Проявляющий и демонстрирующий уважение к труду человека, осознающий 
ценность собственного труда и труда других людей.  Экономически активный, 
ориентированный на осознанный выбор сферы профессиональной 
деятельности с учетом личных жизненных планов, потребностей своей семьи, 
российского общества. Выражающий осознанную готовность к получению 
профессионального образования, к непрерывному образованию  
в течение жизни Демонстрирующий позитивное отношение  
к регулированию трудовых отношений. Ориентированный  
на самообразование и профессиональную переподготовку  
в условиях смены технологического уклада и сопутствующих социальных 
перемен. Стремящийся к формированию в сетевой среде личностно и 
профессионального конструктивного «цифрового следа» 

ЛР 5 

Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти 
на основе любви к Родине, народу, малой родине, знания его истории и 
культуры, принятие традиционных ценностей многонационального народа 
России. Выражающий свою этнокультурную идентичность, сознающий себя 
патриотом народа России, деятельно выражающий чувство причастности  
к многонациональному народу России, к Российскому Отечеству. 
Проявляющий ценностное отношение к историческому  
и культурному наследию народов России, к национальным символам, 
праздникам, памятникам, традициям народов, проживающих в России, к 
соотечественникам за рубежом, поддерживающий их заинтересованность в 
сохранении общероссийской культурной идентичности, уважающий их права 

ЛР 6 
Ориентированный на профессиональные достижения, деятельно выражающий 
познавательные интересы с учетом своих способностей, образовательного и 
профессионального маршрута, выбранной квалификации 

ЛР 7 

Осознающий и деятельно выражающий приоритетную ценность каждой 
человеческой жизни, уважающий достоинство личности каждого человека, 
собственную и чужую уникальность, свободу мировоззренческого выбора, 
самоопределения. 
Проявляющий бережливое и чуткое отношение к религиозной принадлежности 
каждого человека, предупредительный  
в отношении выражения прав и законных интересов других людей 

ЛР 8 Проявляющий и демонстрирующий уважение законных интересов  
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и прав представителей различных этнокультурных, социальных, 
конфессиональных групп в российском обществе; национального достоинства, 
религиозных убеждений с учётом соблюдения необходимости обеспечения 
конституционных прав и свобод граждан. Понимающий и деятельно 
выражающий ценность межрелигиозного и межнационального согласия 
людей, граждан, народов в России. Выражающий сопричастность к 
преумножению и трансляции культурных традиций и ценностей 
многонационального российского государства, включенный  
в общественные инициативы, направленные на их сохранение 

ЛР 9 

Сознающий ценность жизни, здоровья и безопасности. Соблюдающий и 
пропагандирующий здоровый образ жизни (здоровое питание, соблюдение 
гигиены, режим занятий и отдыха, физическая активность), демонстрирующий 
стремление  
к физическому совершенствованию. Проявляющий сознательное  
и обоснованное неприятие вредных привычек и опасных наклонностей 
(курение, употребление алкоголя, наркотиков, психоактивных веществ, 
азартных игр, любых форм зависимостей), деструктивного поведения в 
обществе, в том числе в цифровой среде 

ЛР 10 

Бережливо относящийся к природному наследию страны и мира, проявляющий 
сформированность экологической культуры на основе понимания влияния 
социальных, экономических  
и профессионально-производственных процессов на окружающую среду. 
Выражающий деятельное неприятие действий, приносящих вред природе, 
распознающий опасности среды обитания, предупреждающий рискованное 
поведение других граждан, популяризирующий способы сохранения 
памятников природы страны, региона, территории, поселения, включенный  
в общественные инициативы, направленные на заботу о них 

ЛР 11 

Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий основами 
эстетической культуры. Критически оценивающий  
и деятельно проявляющий понимание эмоционального воздействия искусства, 
его влияния на душевное состояние и поведение людей. Бережливо 
относящийся к культуре как средству коммуникации  
и самовыражения в обществе, выражающий сопричастность  
к нравственным нормам, традициям в искусстве. Ориентированный на 
собственное самовыражение в разных видах искусства, художественном 
творчестве с учётом российских традиционных духовно-нравственных 
ценностей, эстетическом обустройстве собственного быта. Разделяющий 
ценности отечественного  
и мирового художественного наследия, роли народных традиций  
и народного творчества в искусстве. Выражающий ценностное отношение к 
технической и промышленной эстетике 

ЛР 12 

Принимающий российские традиционные семейные ценности. 
Ориентированный на создание устойчивой многодетной семьи, понимание 
брака как союза мужчины и женщины для создания семьи, рождения и 
воспитания детей, неприятия насилия в семье, ухода от родительской 
ответственности, отказа от отношений  
со своими детьми и их финансового содержания 

Личностные результаты 
реализации программы воспитания, определенные отраслевыми требованиями  

к деловым качествам личности 
ЛР 13 Выполняющий профессиональные навыки в сфере туризма и гостеприимства 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 144 

в т.ч. в форме практической подготовки 120 

в т. ч.: 

теоретическое обучение 14 

практические занятия 120 

Самостоятельная работа  2 

Консультация 2 

Промежуточная аттестация в форме экзамена 6 
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины 

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации 
деятельности обучающихся 

Объем, акад. 
ч. / в том 
числе в 
форме 

практической 
подготовки, 

акад. ч. 

Домашнее 
задание 

Коды 
компетенций  
и личностных 
результатов, 

формированию 
которых 

способствует 
элемент 

программы 
1 2 3  4 
Раздел 1. Общие сведения о туризме 14/12   
Тема 1.1. Туризм. 
Профессии в 
туризме 
 

Содержание учебного материала 7   
1. Туризм: определение туризма и понятие турист. 
Профессии в туризме: обязанности, рабочий день на работе, 
навыки, необходимые для различных профессий в сфере 
туризма. Национальности и языки. 
Порядок слов в английском предложении; глагол «to be»; личные 
местоимения; настоящее неопределенное время и настоящее 
продолженное время (The Present Indefinite Tense, the Present 
Continuous Tense); наречия частотности. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
2. Практическое занятие № 1. Интервью с работником сферы 
туризма: встреча, знакомство, профессии, приветствия, 
благодарности, прощание, формы обращения. 1 

Д.3, 
стр.11, 
упр.1.1, 
1.2. 
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3. Практическое занятие № 2.Интервью с работником сферы 
туризма: встреча, знакомство, профессии, приветствия, 
благодарности, прощание, формы обращения. 

1 
 

4. Практическое занятие № 3. Интервью с работником сферы 
туризма: встреча, знакомство, профессии, приветствия, 
благодарности, прощание, формы обращения. 

1 
Д.2, 
стр.127, 
упр.158 

5. Практическое занятие № 4.Ролевая игра: Приветствие. 
Знакомство. Рассказ о будущей профессии. 1 

О.4, 
стр.93, 
упр.12 

6. Практическое занятие № 5.Ролевая игра: Приветствие. 
Знакомство. Рассказ о будущей профессии. 1 

Д.3, 
стр.13, 
упр.1.4. 

7. Практическое занятие № 6.Ролевая игра: Приветствие. 
Знакомство. Рассказ о будущей профессии. 1 

Д.2, 
стр.128, 
упр.159 

Тема 1.2. 
Стратегия 
туристического 
бизнеса 
 
  

Содержание учебного материала 7   
8. Стратегии туристического бизнеса: рынок туризма и его 
исследование, цели и задачи туристических компаний, 
конкуренты, направления туризма, реклама в туризме. 
Глагол «to have»; вопросительные предложения; 
словообразование: суффиксы существительных, 
прилагательных, глаголов; приставки. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
9. Практическое занятие № 7.Фразы согласия или несогласия. 

1 
Д.2, 
стр.130, 
упр.161 

10. Практическое занятие № 8. Фразы согласия или несогласия. 1 О.2, стр.4, 
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упр.1-3 
11. Практическое занятие № 9. Фразы согласия или несогласия. 1 Д.1, стр.6, 

упр.3 
12. Практическое занятие № 10. Написание рекламы туров, 
гостиниц, услуг. Образцы рекламных объявлений. 1 

О.4, стр.33 
выучить 
новую 
лексику 

13. Практическое занятие № 11. Написание рекламы туров, 
гостиниц, услуг. Образцы рекламных объявлений. 1 

О.4, 
стр.194, 
упр.3 

14. Практическое занятие № 12. Написание рекламы туров, 
гостиниц, услуг. Образцы рекламных объявлений. 1 

О.4, 
стр.75, 10 
вопросов 
по тексту 

Раздел 2. Организация путешествий 63/54   
Тема 2.1. Виды 
путешествий 

Содержание учебного материала 7   
15. Виды путешествий: в зависимости от времени года, 
продолжительности, целей и интересов. 
Модальные глаголы; причастие настоящего времени; союзы. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
16. Практическое занятие № 13. Заказ туристической поездки: по 
телефону и письменно, информация о путешествиях. 
Телефонные разговоры: как отвечать на телефонные звонки, 
правила ведения телефонных разговоров. 

1 

О.4, стр. 
132, 10 
вопросов 
по тексту 

17. Практическое занятие № 14.Заказ туристической поездки: по 
телефону и письменно, информация о путешествиях. 
Телефонные разговоры: как отвечать на телефонные звонки, 

1 
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правила ведения телефонных разговоров. 
18. Практическое занятие № 15. Заказ туристической поездки: по 
телефону и письменно, информация о путешествиях. 
Телефонные разговоры: как отвечать на телефонные звонки, 
правила ведения телефонных разговоров. 

1 

Д.2, 
стр.68, 
упр.83, 84 

19. Практическое занятие № 16. Факсы, электронные сообщения. 
Образцы сообщений. Письмо с информацией о путешествиях; 
письмо, подтверждение информации; заполнение бланка с 
информацией о путешествии. 

1 

О.4, 
стр.100, 
упр.1 

20. Практическое занятие № 17. Факсы, электронные сообщения. 
Образцы сообщений. Письмо с информацией о путешествиях; 
письмо, подтверждение информации; заполнение бланка с 
информацией о путешествии. 

1 

Д.2, 
стр.69, 
упр.85 

21. Практическое занятие № 18. Факсы, электронные сообщения. 
Образцы сообщений. Письмо с информацией о путешествиях; 
письмо, подтверждение информации; заполнение бланка с 
информацией о путешествии. 

1 

Д.2, 
стр.71, 
упр.88 

Тема 2.2. 
Путешествие по 
воздуху 

Содержание учебного материала  7   
22. Путешествия по воздуху: описание аэропорта и его служб: 
регистрация, таможня, паспортный контроль, багаж; магазин 
duty-free; правила безопасности в самолете; сокращения 
и символы, принятые в авиаперевозках; чтение авиабилета, 
монитора в аэропорту. 
Будущее время, the Present Indefinite Tense для обозначения 
будущего действия в расписаниях; специальные вопросы; 
отрицательные предложения; предлоги времени, места, 
направления; повелительное наклонение. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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В том числе практических и лабораторных занятий 6  
23. Практическое занятие № 19.Бронирование мест на самолет: 
расположение мест в самолете (у окна, у прохода, классы); 
время, дата, авиакомпании, рейсы. 

1 
О.3, 
стр.211, 
упр.6,  

24. Практическое занятие № 20. Бронирование мест на самолет: 
расположение мест в самолете (у окна, у прохода, классы); 
время, дата, авиакомпании, рейсы. 

1 
О.4, 
стр.115, 
упр.2,3 

25. Практическое занятие № 21. Бронирование мест на самолет: 
расположение мест в самолете (у окна, у прохода, классы); 
время, дата, авиакомпании, рейсы. 1 

О.3, 
стр.206, 
упр.16, 
вопросы 
по тексту 

26. Практическое занятие № 22. Меморандум или служебная 
записка, объявление. Образцы записок, объявлений. 1 

О.4, 
стр.115, 
упр.4 

27. Практическое занятие № 23. Меморандум или служебная 
записка, объявление. Образцы записок, объявлений. 1 

О.4, 
стр.196, 
упр.6 

28. Практическое занятие № 24. Меморандум или служебная 
записка, объявление. Образцы записок, объявлений. 1 

О.3, 
стр.214, 
упр.10,  

Самостоятельная работа обучающихся  
Ролевая игра: Заказ авиабилета. Бронирование мест на самолет 2  

Тема 2.3. 
Путешествия 
наземными 
видами 
транспорта 

Содержание учебного материала  7   
29. Путешествия наземными видами транспорта: поездка по 
железной дороге, расписание, проезд в автобусе, на автомобиле; 
цены и скидки на билеты; чтение описательного текста. 
Числительные; будущее время (The Future Indefinite); The Present 
Continuous Tense для обозначения будущего действия (планов); 
модальные глаголы (would + like + to (глагол)/существительное; 
would + rather (do)/prefer to, could, should, ought to); предлоги 
времен Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 
В том числе практических и лабораторных занятий 6  
30. Практическое занятие № 25. Запрос информации о 
железнодорожном транспорте: расписание, время, даты, цены. 
Правила ведения телефонных разговоров: запрос информации 
и ответ на запрос. 

1 

О.3, 
стр.147, 
упр.9, 

31. Практическое занятие № 26. Запрос информации о 
железнодорожном транспорте: расписание, время, даты, цены. 
Правила ведения телефонных разговоров: запрос информации 
и ответ на запрос. 

1 

Д.2, 
стр.100, 
упр.128 

32. Практическое занятие № 27. Запрос информации о 
железнодорожном транспорте: расписание, время, даты, цены. 
Правила ведения телефонных разговоров: запрос информации 
и ответ на запрос. 

1 

О.3, 
стр.147, 
упр.10, 

33. Практическое занятие № 28. Образцы документов в 
соответствии со специальностью: рекламные буклеты, 
расписание, схемы железных дорог, билеты и т.п. Письмо – 
запрос/ответ на запрос информации, подтверждение 
информации о железнодорожном транспорте. 

1 

Д.2, 
стр.100, 
упр.129 

34. Практическое занятие № 29. Образцы документов в 
соответствии со специальностью: рекламные буклеты, 
расписание, схемы железных дорог, билеты и т.п. Письмо – 
запрос/ответ на запрос информации, подтверждение 
информации о железнодорожном транспорте. 

1 

О.4, 
стр.214, 
упр.3, 

35. Практическое занятие № 30. Образцы документов в 
соответствии со специальностью: рекламные буклеты, 
расписание, схемы железных дорог, билеты и т.п. Письмо – 
запрос/ответ на запрос информации, подтверждение 
информации о железнодорожном транспорте. 

1 

О.3, 
стр.148, 
упр.13, 

Тема 2.4. Круизы Содержание учебного материала  7   
36. Круизы: определение круиза; паромы, путешествие на 1 Конспект; ОК 02-03 
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лайнере, услуги и расположение помещений на лайнере/пароме. 
Вопросительные предложения разных типов. Работа с текстом. 
Перевод текста: «Достопримечательности англоязычных стран» 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

выучить 
правила. 

ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
37. Практическое занятие № 31. Изменение планов, отмена 
брони. 1 

О.3, 
стр.156, 
упр.10 

38. Практическое занятие № 32. Изменение планов, отмена 
брони. 1 

Д.2, 
стр.151, 
упр.185 

39. Практическое занятие № 33. Изменение планов, отмена 
брони. 1 

О.4, 
стр.216, 
упр.7 

40. Практическое занятие № 34. Письмо-подтверждение брони, 
отказ и изменение планов, объяснение причин; объяснение 
клиенту условий его отказа или изменений его планов. 

1 
Д.2, 
стр.145, 
упр.179 

41. Практическое занятие № 35. Письмо-подтверждение брони, 
отказ и изменение планов, объяснение причин; объяснение 
клиенту условий его отказа или изменений его планов. 

1 
О.3, 
стр.157, 
упр.12 

42. Практическое занятие № 36. Письмо-подтверждение брони, 
отказ и изменение планов, объяснение причин; объяснение 
клиенту условий его отказа или изменений его планов. 

1 
Д.2, 
стр.151, 
упр.185 

Тема 2.5. 
Международные 
путешествия 

Содержание учебного материала  7   
43. Международные путешествия: названия стран, 
национальностей, языков; климат и погода; местные 
достопримечательности и развлечения; всемирно известные 
достопримечательности; покупки, подарки, сувениры; условия 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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въезда в страну; транспорт. 
Образование прилагательных; модальные глаголы 
долженствования; советы и предложения; глагол «will»; артикли 
с географическими названиями и именами собственными; 
абстрактные понятия. Настоящее перфектное время о прошлом 
опыте.  
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 
В том числе практических и лабораторных занятий 6  
44. Практическое занятие № 37. Презентация курорта; 
объяснение программы и маршрута путешествия. 1 

О.4. 
стр.221, 
упр.23 

45. Практическое занятие № 38. Презентация курорта; 
объяснение программы и маршрута путешествия. 1 

О.3, 
стр.117, 
упр.7 

46. Практическое занятие № 39. Презентация курорта; 
объяснение программы и маршрута путешествия. 1 

О.4. 
стр.218, 
упр.13 

47. Практическое занятие № 40. Информационное письмо по 
теме занятия; образцы документов в соответствии с темой 
(буклеты, рекламные объявления, видеоматериалы). 
Планирование и составление своего маршрута путешествия. 
Ведение путевого дневника. 

1 

О.4, 
стр.92, 
упр. 5 

48. Практическое занятие № 41. Информационное письмо по 
теме занятия; образцы документов в соответствии с темой 
(буклеты, рекламные объявления, видеоматериалы). 
Планирование и составление своего маршрута путешествия. 
Ведение путевого дневника. 

1 

О.4. 
стр.218, 
упр.16 

49. Практическое занятие № 42. Информационное письмо по 1 О.3, 
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теме занятия; образцы документов в соответствии с темой 
(буклеты, рекламные объявления, видеоматериалы). 
Планирование и составление своего маршрута путешествия. 
Ведение путевого дневника. 

стр.95, 
упр.5 

Тема 2.6. 
Пешеходные 
туры 

Содержание учебного материала  7   
50. Пешеходные туры: походы в горы, по сельской местности; 
пейзаж, ландшафт. Правила безопасности в походе. 
Сравнение времен настоящего перфектного с прошедшим 
неопределенным (The Present Perfect Tense and the Past Indefinite 
(Simple) Tense); наречия: образование. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
51. Практическое занятие № 43. Составление пешеходных 
маршрутов. 1 

О.4, 
стр.243, 
упр.7 

52. Практическое занятие № 44. Составление пешеходных 
маршрутов. 1 

Д.2, 
стр.152, 
упр.187 

53. Практическое занятие № 45. Составление пешеходных 
маршрутов. 1 

О.4, 
стр.245, 
упр.14 

54. Практическое занятие № 46. Графическое изображение 
маршрутов, работа с картой. 1 

Д.2, 
стр.184, 
упр.222 

55. Практическое занятие № 47. Графическое изображение 
маршрутов, работа с картой. 1 

О.4, 
стр.243, 
упр.11 

56. Практическое занятие № 48. Графическое изображение 1 О.3, 
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маршрутов, работа с картой. стр.86, 
упр.5 

Тема 2.7. 
Экскурсии по 
городу. 
Туристические 
информационные 
центры 

Содержание учебного материала  7   
57. Экскурсии по городу; туристические информационные 
центры: достопримечательности и исторические места (замки, 
монастыри, дворцы и др.); городской транспорт (метро, трамвай, 
автобус, такси); развлечения в городе (музеи и выставки, 
фестивали, спортивные мероприятия, парки и аттракционы). 
Описание процессов изготовления национальных напитков. 
Указательные местоимения; страдательный залог (настоящее 
и прошедшее время); артикли. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
58. Практическое занятие № 49. Объяснение пути в городе; 
информация о городах и их достопримечательностях. 1 

О.3, 
стр.240, 
вопросы 
по тексту 

59. Практическое занятие № 50. Объяснение пути в городе; 
информация о городах и их достопримечательностях. 1 

Д.2, 
стр.189, 
упр.229 

60. Практическое занятие № 51. Объяснение пути в городе; 
информация о городах и их достопримечательностях. 1 

О.3, 
стр.242, 
упр.12 

61. Практическое занятие № 52. Описание 
достопримечательностей. Схемы городов и транспортных 
маршрутов. 

1 
Д.2, 
стр.168, 
упр.205 

62. Практическое занятие № 53. Описание 
достопримечательностей. Схемы городов и транспортных 1 О.3, 

стр.242, 
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маршрутов. упр.14 
63. Практическое занятие № 54. Описание 
достопримечательностей. Схемы городов и транспортных 
маршрутов. 

1 
Д.2, 
стр.169, 
упр.206 

Тема 2.8. 
Маршруты 
путешествий 

Содержание учебного материала  7   
64. Маршруты путешествий: программа отдыха, экотуризм; 
этикет в разных странах, что взять в путешествие. Проблемы во 
время путешествий. 
Неопределенная форма глагола (The Infinitive) и ее функции в 
предложении; предлоги 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

В том числе практических и лабораторных занятий 6  
65. Практическое занятие № 55. Обсуждение маршрутов 
и программ с клиентами. 1  

66. Практическое занятие № 56. Обсуждение маршрутов 
и программ с клиентами. 1  

67. Практическое занятие № 57. Обсуждение маршрутов 
и программ с клиентами. 1  

68. Практическое занятие № 58. Составление маршрутов. 1  
69. Практическое занятие № 59. Составление маршрутов. 1  
70. Практическое занятие № 60. Составление маршрутов. 1  

 
Тема 2.9. 
Путешествие 
и безопасность 

Содержание учебного материала  7   
71. Путешествия и безопасность: советы туристам, связанные со 
здоровьем, погодой и климатом, сохранностью вещей, 
покупками, едой и др.; службы и профессии, обеспечивающие 
безопасность туристов; страхование. 
Модальные глаголы – советы, разрешения, запреты. 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 
В том числе практических и лабораторных занятий 6  
72. Практическое занятие № 61. Советы и правила поведения в 
разных местах (в гостинице, на экскурсии и др.). Как улаживать 
жалобы и претензии клиентов. 

1 
О.1, стр.9, 
упр.2 

73. Практическое занятие № 62.Советы и правила поведения в 
разных местах (в гостинице, на экскурсии и др.). Как улаживать 
жалобы и претензии клиентов. 

1 
Д.2, 
стр.364, 
упр.444 

74. Практическое занятие № 63.Советы и правила поведения в 
разных местах (в гостинице, на экскурсии и др.). Как улаживать 
жалобы и претензии клиентов. 

1 
О.1, 
стр.10, 
упр.4 

75. Практическое занятие № 64.Письмо-извинение на жалобу 
клиента. 1 

Д.2, 
стр.365, 
упр.446 

76. Практическое занятие № 65.Письмо-извинение на жалобу 
клиента. 1 

О.1, 
стр.11, 
упр.8 

77. Практическое занятие № 66.Письмо-извинение на жалобу 
клиента. 1 

Д.2, 
стр.193, 
упр.233 

Раздел 3. Гостиничное обслуживание 28/24   
Тема 3.1. 
Гостиницы 
и другие места 
проживания 

Содержание учебного материала  7   
78. Гостиницы и другие места проживания: типы гостиниц 
и услуг, которые они предоставляют; цены и скидки; развитие 
гостиничного бизнеса. 
Артикли: определенный, неопределенный, отсутствие артикля; 
степени сравнения прилагательных; структура «to be going to» (о 
планах). 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 
В том числе практических и лабораторных занятий 6  
79. Практическое занятие № 67. Деловые переговоры: посещение 
гостиницы представителем туристического агентства. 1 О.1, стр.8, 

упр.1-3 
80. Практическое занятие № 68. Деловые переговоры: посещение 
гостиницы представителем туристического агентства. 1 

О.4, 
стр.134, 
упр.2 

81. Практическое занятие № 69. Деловые переговоры: посещение 
гостиницы представителем туристического агентства. 1 

О.1, 
стр.10, 
упр.1-3 

82. Практическое занятие № 70. Электронное сообщение: 
описание гостиницы и услуг. Образцы буклетов о гостиницах. 
Символы, обозначающие услуги в гостинице. 

1 
О.4, 
стр.135, 
упр.4 

83. Практическое занятие № 71. Электронное сообщение: 
описание гостиницы и услуг. Образцы буклетов о гостиницах. 
Символы, обозначающие услуги в гостинице. 

1 
О.1(2), 
стр.5, 
упр.4,6 

84. Практическое занятие № 72. Электронное сообщение: 
описание гостиницы и услуг. Образцы буклетов о гостиницах. 
Символы, обозначающие услуги в гостинице. 

1 
О.4, 
стр.136, 
упр.5 

Тема 3.2. Виды 
апартаментов 

Содержание учебного материала 7   
85. Виды апартаментов: прием гостей, регистрация 
и размещение гостей; условия оплаты и условия проживания в 
гостинице. 
Видовременные формы глагола в английском языке (обобщение 
пройденного материала). 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 
средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 
В том числе практических и лабораторных занятий 6  
86. Практическое занятие № 73. Фразы делового общения при 
встрече и размещении гостей в гостинице. Рассмотрение жалоб 
гостей в гостинице. Вызов экстренной помощи. 

1 
О.1, 
стр.18, 
упр.1-3 

87. Практическое занятие № 74. Фразы делового общения при 
встрече и размещении гостей в гостинице. Рассмотрение жалоб 
гостей в гостинице. Вызов экстренной помощи. 

1 
Д.2, 
стр.238, 
упр.283 

88. Практическое занятие № 75. Фразы делового общения при 
встрече и размещении гостей в гостинице. Рассмотрение жалоб 
гостей в гостинице. Вызов экстренной помощи. 

1 
О.1, стр.6, 
упр.1-3 

89. Практическое занятие № 76. Факсы, электронные сообщения 
о бронировании и подтверждении брони номера. Образцы 
сообщений. 

1 
Д.2, 
стр.239, 
упр.284 

90. Практическое занятие № 77. Факсы, электронные сообщения 
о бронировании и подтверждении брони номера. Образцы 
сообщений. 1 

Д.3, стр. 
347, 
вопросы 
по тексту 

91. Практическое занятие № 78. Факсы, электронные сообщения 
о бронировании и подтверждении брони номера. Образцы 
сообщений. 

1 
Д.2, 
стр.241, 
упр.287 

Тема 3.3. Виды 
услуг в гостинице 

Содержание учебного материала 7   
Виды услуг в гостинице: деловой центр и его оборудование, 
конференции в гостинице, спортивные услуги; 
автомобиль напрокат. 
Условные предложения (if/when-clauses). Настоящее перфектное 
время с предлогами for/since. 
Правила построения простых и сложных предложений на 
профессиональные темы основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная лексика); 
лексический минимум, относящийся к описанию предметов, 

1 

Конспект; 
выучить 
правила. 

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 
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средств и процессов профессиональной деятельности; 
особенности произношения, правила чтения текстов 
профессиональной направленности. 
В том числе практических и лабораторных занятий 6  
93. Практическое занятие № 79. Факсимильное сообщение – 
информация о возможностях бизнес-центра. Факс-запрос на 
проведение конференции в гостинице. 

1 
О.1, 
стр.30, 
упр.13 

94. Практическое занятие № 80. Факсимильное сообщение – 
информация о возможностях бизнес-центра. Факс-запрос на 
проведение конференции в гостинице. 

1 
Д.2, 
стр.295, 
упр.364 

95. Практическое занятие № 81. Факсимильное сообщение – 
информация о возможностях бизнес-центра. Факс-запрос на 
проведение конференции в гостинице. 

1 
О.1, 
стр.33, 
упр.18 

96. Практическое занятие № 82. Факсимильное сообщение – 
информация о возможностях бизнес-центра. Факс-запрос на 
проведение конференции в гостинице. 

1 
Д.2, 
стр.305, 
упр.374 

97. Практическое занятие № 83. Факсимильное сообщение – 
информация о возможностях бизнес-центра. Факс-запрос на 
проведение конференции в гостинице. 1 

О.1, 
стр.39, 
новая 
лексика 

98. Практическое занятие № 84. Факсимильное сообщение – 
информация о возможностях бизнес-центра. Факс-запрос на 
проведение конференции в гостинице. 

1 
Д.2, 
стр.325, 
упр.396 

Тема 3.4. Питание Содержание учебного материала 6   

В том числе практических и лабораторных занятий 6  

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

99. Практическое занятие № 85. Заказ блюд. Объяснение, из чего 
состоит блюдо и/или как его приготовить. Жалобы в ресторане. 1 

О.1, 
стр.77, 
упр.2 

100. Практическое занятие № 86. Заказ блюд. Объяснение, из 
чего состоит блюдо и/или как его приготовить. Жалобы в 
ресторане. 

1 
Д.2, 
стр.354, 
упр.432 

101. Практическое занятие № 87. Заказ блюд. Объяснение, из 
чего состоит блюдо и/или как его приготовить. Жалобы в 1 О.1, 

стр.79, 
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ресторане. упр.5 
102. Практическое занятие № 88. Заказ блюд. Объяснение, из 
чего состоит блюдо и/или как его приготовить. Жалобы в 
ресторане. 

1 
Д.2, 
стр.356, 
упр.435 

103. Практическое занятие № 89. Заказ блюд. Объяснение, из 
чего состоит блюдо и/или как его приготовить. Жалобы в 
ресторане. 

1 
О.2 (2), 
стр.9, 
упр.4, 6 

104. Практическое занятие № 90. Заказ блюд. Объяснение, из 
чего состоит блюдо и/или как его приготовить. Жалобы в 
ресторане. 

1 
Д.2, 
стр.355, 
упр.434 

Раздел 4. Развитие и организация туризма 35/35   
Тема 4.1. Работа 
туристических 
агентств 
 

Содержание учебного материала 6   
В том числе практических и лабораторных занятий 6  

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

105. Практическое занятие № 91. Диалог – продажа путевки. 
Телефонный разговор – назначение встречи. 1 

О.2 (2), 
стр.20, 
упр.1, 2 

106. Практическое занятие № 92. Диалог – продажа путевки. 
Телефонный разговор – назначение встречи. 1 

Д.2, 
стр.357, 
упр.436 

107. Практическое занятие № 93. Диалог – продажа путевки. 
Телефонный разговор – назначение встречи. 1 

О.2 (2), 
стр.21, 
упр.5, 6 

108. Практическое занятие № 94. Диалог – продажа путевки. 
Телефонный разговор – назначение встречи. 1 

Д.2, 
стр.359, 
упр.438 

109. Практическое занятие № 95. Диалог – продажа путевки. 
Телефонный разговор – назначение встречи. 1 

О.1, 
стр.82, 
упр.9 

110. Практическое занятие № 96. Диалог – продажа путевки. 
Телефонный разговор – назначение встречи. 1 

Д.2, 
стр.363, 
упр.443 

Тема 4.2. 
Расчеты. 

Содержание учебного материала 6   
В том числе практических и лабораторных занятий 6  ОК 02-03 
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Деньги 111. Практическое занятие № 97. Телефонные разговоры 
и переговоры об условиях оплаты. 1 

О.2 (3), 
стр. 10, 
упр.1-3 

ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

112. Практическое занятие № 98. Телефонные разговоры 
и переговоры об условиях оплаты. 1 

Д.2, 
стр.375, 
упр.460 

113. Практическое занятие № 99. Телефонные разговоры 
и переговоры об условиях оплаты. 1 

О.2 (3), 
стр. 11, 
упр.4,6 

114. Практическое занятие № 100. Телефонные разговоры 
и переговоры об условиях оплаты. 1 

Д.2, 
стр.378, 
упр.463 

115. Практическое занятие № 101. Телефонные разговоры 
и переговоры об условиях оплаты. 1 

О.2 (3), 
стр. 8, 
упр.1,2 

116. Практическое занятие № 102. Телефонные разговоры 
и переговоры об условиях оплаты. 1 

Д.2, 
стр.380, 
упр.465 

Тема 4.3. 
Культура нашей 
страны 

Содержание учебного материала 6   
В том числе практических и лабораторных занятий 6  

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

117. Практическое занятие № 103. Презентация России в устной 
форме. 1 

О.2 (3), 
стр. 8, 
упр.5,6 

118. Практическое занятие № 104. Презентация России в устной 
форме. 1 

Д.2, 
стр.379, 
упр.464 

119. Практическое занятие № 105. Презентация России в устной 
форме. 1 

О.4, 
стр.84, 
упр.13 

120. Практическое занятие № 106. Презентация России в устной 
форме. 1 

Д.2, 
стр.380, 
упр.466 

121. Практическое занятие № 107. Презентация России в устной 1 О.4, 
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форме. стр.87, 
упр.15 

122. Практическое занятие № 108. Презентация России в устной 
форме. 1 

Д.2, 
стр.373, 
упр.459 

 
Тема 4.4. 
Источники в 
туристическом 
бизнесе 

Содержание учебного материала 6   
В том числе практических и лабораторных занятий 6  

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

123. Практическое занятие № 109. Заполнение документов в 
соответствии со специальностью. 1 

О.1, 
стр.99, 
упр.5 

124. Практическое занятие № 110. Заполнение документов в 
соответствии со специальностью. 1 

Д.2, 
стр.383, 
упр.467 

125. Практическое занятие № 111. Заполнение документов в 
соответствии со специальностью. 1 

О.2 (3), 
стр.12, 
упр.1-3 

126. Практическое занятие № 112. Заполнение документов в 
соответствии со специальностью. 1 

Д.2, 
стр.384, 
упр.469 

127. Практическое занятие № 113. Заполнение документов в 
соответствии со специальностью. 1 

О.2 (3), 
стр.13, 
упр.4, 6 

128. Практическое занятие № 114. Заполнение документов в 
соответствии со специальностью. 1 

Д.2, 
стр.384, 
упр.470 

Тема 4.5. 
Перспективы 
профессии. 

Содержание учебного материала 6   
В том числе практических и лабораторных занятий 6  

ОК 02-03 
ОК 04-06 
ОК 09 
ЛР 1-13 

129. Практическое занятие № 115. Собеседование о приеме на 
работу. 1 

О.2 (3), 
стр.13, 
упр.9 

130. Практическое занятие № 116. Собеседование о приеме на 
работу. 1 

Д.2, 
стр.385, 
упр.471 
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131. Практическое занятие № 117. Собеседование о приеме на 
работу. 1 

О.1, 
стр.101, 
упр.8 

132. Практическое занятие № 118. Собеседование о приеме на 
работу. 1 

Д.2, 
стр.386, 
упр.473 

133. Практическое занятие № 119. Собеседование о приеме на 
работу. 1 

О.1, 
стр.102, 
упр.10 

134. Практическое занятие № 120. Собеседование о приеме на 
работу. 1 

Д.2, 
стр.388, 
упр.475 

Консультация 2   
Промежуточная аттестация 6   
Всего: 144   
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
3.1. Для реализации программы учебной дисциплины должны быть 

предусмотрены следующие специальные помещения: 
Кабинет иностранного языка , оснащённый основной образовательной 

программой. Оборудование учебного кабинета: 
- посадочные места по количеству обучающихся; 
- рабочее место преподавателя; 
- дидактические материалы; 
- пособия для мультимедийного оборудования: диски с 

дополнительными материалами по иностранному языку (электронный ресурс к 
электронному журналу  

- экран - телевизор.  
Технические средства обучения: 
- ноутбук с лицензионным программным обеспечением  
- и телевизором. 
 
3.2. Информационное обеспечение реализации программы 
Для реализации программы библиотечный фонд образовательной 

организации должен иметь печатные и/или электронные образовательные и 
информационные ресурсы  
для использования в образовательном процессе. При формировании 
библиотечного фонда образовательной организацией выбирается не менее 
одного издания из перечисленных ниже печатных изданий и (или) 
электронных изданий в качестве основного, при этом список может быть 
дополнен новыми изданиями. 

Основные источники:  
1. С. А. Воробьёва, А. В. Киселёва Деловой английский для гостиничного 

бизнеса: учебное пособие для СПО. – М.: Издательский центр «Юрайт», 2019. – 
192 с. 

2. Н.М. Брель Английский язык для гостиничного дела: учебник/Н.М. Брель, 
Н.М. Пославская. — М.: КНОРУС, 2020. — 280с. 

3. Г.Т. Безкоровайная, Е.А. Койранская, Н.И. Соколова, Г.В. Лаврик Planet of 
English: учебник английского языка для учреждений СПО. – М.: Издательский центр 
«Академия», 2019. – 256 с. 

4. А.П. Голубев, Н.В. Балюк, И.Б Смирнова Английский язык: учебник 
английского языка для учреждений СПО. – М.: Издательский центр «Академия»,           
2018. – 336 с. 

Дополнительные источники: 
1. Т. А. Гончарова Английский язык для гостиничного бизнеса: уч. 

пособие для учащихся начальных профессиональных учебных заведений. – М.: 
Издательский центр «Академия», 2013. – 143 с. 

2. Ю. Б. Голицынский Грамматика: сборник упражнений. – Спб.: 
Издательство КАРО, 2005 

3. И. П. Агабекян Английский язык для сферы обслуживания: учебное 
пособие: М. Издательство «Проспект», 2016. – 377 с.  

4. Ю.Б. Кузьменкова Английский язык + аудиозаписи в эбс: учебник и 
практикум для СПО / Ю. Б. Кузьменкова. – М.: Издательство Юрайт, 2016. – 441 с. 
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5. Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica GarzaCareer Pathes: Hotels and 
Catering/ - EU: Express Publishing, 2012. – 117 p. 

 
Интернет-ресурсы: 
1. http://www.ef.com/english-resources/ - Обучающий ресурс для 

изучающих английский язык 
2. http://en.wikipedia.org/wiki/Designer - Свободная энциклопедия 
3. http://www.historicuk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/Steam-trains-

railways/ -  Путеводитель по истории Великобритании 
4. http://engmaster.ru/topic/3068 - Сайт для самостоятельного изучения 

английского языка 
 

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  
УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 
Перечень знаний, осваиваемых в рамках 
дисциплины 
правила построения простых и сложных 
предложений на профессиональные 
темы 
основные общеупотребительные 
глаголы (бытовая и профессиональная 
лексика) 
лексический минимум, относящийся к 
описанию предметов, средств 
и процессов профессиональной 
деятельности 
особенности произношения 
правила чтения текстов 
профессиональной направленности 

Адекватное 
использование 
профессиональной 
терминологии на 
иностранном языке; 
Владение лексическим 
и грамматическим 
минимумом 
Правильное построение 
простых предложений, 
диалогов в 
утвердительной 
и вопросительной 
форме; Логичное 
построение 
диалогического 
общения в соответствии 
с коммуникативной 
задачей; Демонстрация  
умения речевого 
взаимодействия с 
партнёром: способность 
начать, поддержать 
и закончить разговор; 
Соответствие 
лексических единиц 
и грамматических 
структур 

Текущий контроль: 
- тестирование; 
- устный опрос; 
- написание 
диктантов; 
- оценка 
подготовленных  
обучающимися 
сообщений,  
докладов, эссе, 
мультимедийных 
презентаций. 
 
Итоговый 
контроль: 
- защита 
подготовленных 
обучающимися 
докладов, эссе, 
презентаций;  
- 
письменные/устные 
ответы, 
выполнения 
заданий в виде 
деловой игры. 

Перечень умений, осваиваемых в рамках 
дисциплины: 
понимать общий смысл четко 
произнесенных высказываний на 
известные темы (профессиональные 
и бытовые), 
понимать тексты на базовые 
профессиональные темы участвовать в 
диалогах на знакомые общие 
и профессиональные темы строить 
простые высказывания о себе и о своей 
профессиональной деятельности кратко 
обосновывать и объяснить свои 
действия (текущие и планируемые) 
писать простые связные сообщения на 
знакомые или интересующие 
профессиональные темы 

 

http://www.ef.com/english-resources/
http://en.wikipedia.org/wiki/Designer
http://www.historicuk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/Steam-trains-railways/
http://www.historicuk.com/HistoryUK/HistoryofBritain/Steam-trains-railways/
http://engmaster.ru/topic/3068
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